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ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

дисциплины Б1.О.04 «Иностранный язык в профессиональной деятельности (англий-
ский)» 

 
 

№ 
п/п 

Контролируемые 
разделы 

дисциплины 

Код индикатора 
достижения 

компетенций 

Наименование 
оценочного средства 
и иных материалов 

Кол-во 

1 

В целом 

УК-4 
(УК- 4.1 
УК-4.2 
УК-4.3) 

Описание показателей и кри-
териев оценивания сформиро-
ванности компетенций, описа-
ние шкал оценивания 

4 

2 

Типовые контрольные задания 
и иные материалы, необходи-
мые для оценки знаний, уме-
ний, навыков и опыта деятель-
ности, характеризующих этапы 
формирования компетенций в 
процессе освоения образова-
тельной программы 

3 

3 

Методические материалы, оп-
ределяющие процедуры оце-
нивания знаний, умений, навы-
ков и опыта деятельности, ха-
рактеризующих этапы форми-
рования компетенций 

3 
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1 ОПИСАНИЕ ПОКАЗАТЕЛЕЙ И КРИТЕРИЕВ ОЦЕНИВАНИЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ, 
ОПИСАНИЕ ШКАЛ ОЦЕНИВАНИЯ 

 
1.1 Описание шкалы оценивания сформированности компетенций 

 
Сформированность компетенций по дисциплине оценивается 4-балльной шкалой: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «не-

удовлетворительно». 
 

1.2 Описание показателей и критериев оценивания сформированности компетенций по дисциплине, обеспечивающие достижение 
планируемых результатов освоения образовательной программы 

 
Код компе-

тенции 
(индикато-
ра дости-

жения ком-
петенции) 

Результат обучения 
по дисциплине 

Критерии и показатели оценивания результатов обучения 

«неудовлетворительно» «удовлетворительно» «хорошо» «отлично» 

1 2 3 4 5 6 
УК-4 

(УК-4.1 
УК-4.2 
УК-4.3) 

 

Знать: 
 - лексический ми-
нимум и текстовое 
содержание в об-
ласти межличност-
ного, делового и 
профессионального 
общения 
- особенности сти-
ля делового обще-
ния; информацион-
но- 
коммуникационные 
технологии; 
-знать особенности 
перевода профес-

Фрагментарные знания  
 лексического минимума 
и текстовое содержание 
в области межличност-
ного, делового и профес-
сионального общения 
- особенностей стиля де-
лового общения; инфор-
мационно- 
коммуникационные тех-
нологии; 
особенностей перевода 
профессиональных тек-
стов 
 / Отсутствие знаний 

Неполные знания  
 лексического мини-
мума и текстовое со-
держание в области 
межличностного, де-
лового и профессио-
нального общения 
- особенностей стиля 
делового общения; 
информационно- 
коммуникационные 
технологии; 
особенностей перево-
да профессиональных 
текстов 
 

Сформированные, но со-
держащие отдельные 
пробелы знания лексиче-
ского минимума и тек-
стовое содержание в об-
ласти межличностного, 
делового и профессио-
нального общения 
- особенностей стиля де-
лового общения; инфор-
мационно- 
коммуникационные тех-
нологии; 
особенностей перевода 
профессиональных тек-
стов 

Сформированные и 
систематические зна-
ния  лексического ми-
нимума и текстовое 
содержание в области 
межличностного, дело-
вого и профессиональ-
ного общения 
- особенностей стиля 
делового общения; ин-
формационно- 
коммуникационные 
технологии; 
особенностей перевода 
профессиональных 
текстов 
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сиональных тек-
стов 
 

   

Уметь: 
- воспроизводить 
монологические и 
диалогические вы-
сказывания в спон-
танной неподго-
товленной ситуа-
ции в устной и 
письменной речи в 
ситуациях межлич-
ностного, делового 
и профессиональ-
ного общения 
- вести письменное 
общение на ино-
странном языке, 
составлять деловые 
письма; 
- выполнять перевод 
профессиональных 
текстов с иностран-
ного (-ых) на госу-
дарственный язык и 
обратно 

Фрагментарное умение 
воспроизводить моноло-
гические и диалогиче-
ские высказывания в 
спонтанной неподготов-
ленной ситуации в уст-
ной и письменной речи в 
ситуациях межличност-
ного, делового и профес-
сионального общения 
- вести письменное об-
щение на иностранном 
языке, составлять дело-
вые письма; 
- выполнять перевод про-
фессиональных текстов с 
иностранного (-ых) на го-
сударственный язык и об-
ратно / Отсутствие уме-
ний 

В целом успешное, но 
не систематическое 
умение воспроизво-
дить монологические 
и диалогические вы-
сказывания в спон-
танной неподготов-
ленной ситуации в 
устной и письменной 
речи в ситуациях 
межличностного, де-
лового и профессио-
нального общения 
- вести письменное 
общение на ино-
странном языке, со-
ставлять деловые 
письма; 
- выполнять перевод 
профессиональных 
текстов с иностранного 
(-ых) на государствен-
ный язык и обратно 

В целом успешное, но 
содержащее отдельные 
пробелы умение воспро-
изводить монологиче-
ские и диалогические 
высказывания в спон-
танной неподготовлен-
ной ситуации в устной и 
письменной речи в си-
туациях межличностно-
го, делового и профес-
сионального общения 
- вести письменное об-
щение на иностранном 
языке, составлять дело-
вые письма; 
- выполнять перевод про-
фессиональных текстов с 
иностранного (-ых) на го-
сударственный язык и об-
ратно 

Успешное и система-
тическое умение вос-
производить моноло-
гические и диалогиче-
ские высказывания в 
спонтанной неподго-
товленной ситуации в 
устной и письменной 
речи в ситуациях меж-
личностного, делового 
и профессионального 
общения 
- вести письменное 
общение на иностран-
ном языке, составлять 
деловые письма; 
- выполнять перевод 
профессиональных тек-
стов с иностранного (-
ых) на государственный 
язык и обратно 

Владеть: 
- навыками выра-
жения своих мыс-
лей и мнения в 
межличностном, 
деловом и профес-

Фрагментарное владение 
навыками выражения 
своих мыслей и мнения в 
межличностном, дело-
вом и профессиональном 
общении на иностранном 

В целом успешное, но 
не систематическое 
владение навыками 
чтения и перевода на-
учных текстов; навы-
ками реферирования  и  

В целом успешное, но 
сопровождающееся от-
дельными ошибками 
владение навыками вы-
ражения навыками вы-
ражения своих мыслей и 

Успешное и система-
тическое владение на-
выками выражения на-
выками выражения 
своих мыслей и мне-
ния в межличностном, 
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сиональном обще-
нии на иностран-
ном языке 
- навыками ведения 
диалога по прой-
денным темам в си-
туациях межлично-
стного, делового и 
профессионального 
общения на ино-
странном языке 
- навыками само-
стоятельного поис-
ка, восприятия и 
использования ин-
формации   на ино-
странном языке, 
полученную из пе-
чатных и электрон-
ных источников 
для решения стан-
дартных коммуни-
кативных задач 
-навыками перево-
да профессиональ-
ных текстов с ино-
странного (-ых) на 
государственный 
язык и обратно 
 

языке 
- навыками ведения диа-
лога по пройденным те-
мам в ситуациях меж-
личностного, делового и 
профессионального об-
щения на иностранном 
языке 
- навыками самостоя-
тельного поиска, вос-
приятия и использования 
информации   на ино-
странном языке, полу-
ченную из печатных и 
электронных источников 
для решения стандарт-
ных коммуникативных 
задач 
-навыками перевода 
профессиональных тек-
стов с иностранного (-
ых) на государственный 
язык и обратно 
Отсутствие навыков 

аннотирования  специ-
альных  текстов  в  
устной  и письменной 
формах; навыками об-
щего и профессио-
нального общения на 
иностранном языке 

мнения в межличност-
ном, деловом и профес-
сиональном общении на 
иностранном языке 
- навыками ведения диа-
лога по пройденным те-
мам в ситуациях меж-
личностного, делового и 
профессионального об-
щения на иностранном 
языке 
- навыками самостоя-
тельного поиска, вос-
приятия и использования 
информации   на ино-
странном языке, полу-
ченную из печатных и 
электронных источников 
для решения стандарт-
ных коммуникативных 
задач 
-навыками перевода 
профессиональных тек-
стов с иностранного (-
ых) на государственный 
язык и обратно 
 

деловом и профессио-
нальном общении на 
иностранном языке 
- навыками ведения 
диалога по пройден-
ным темам в ситуациях 
межличностного, дело-
вого и профессиональ-
ного общения на ино-
странном языке 
- навыками самостоя-
тельного поиска, вос-
приятия и использова-
ния информации   на 
иностранном языке, 
полученную из печат-
ных и электронных ис-
точников для решения 
стандартных коммуни-
кативных задач 
-навыками перевода 
профессиональных 
текстов с иностранного 
(-ых) на государствен-
ный язык и обратно 
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1.3 Описание шкалы оценивания освоения дисциплины в форме экзамена 
 

Знания, умения, навыки обучающегося по дисциплине оцениваются оценками: «от-
лично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

 
 

1.4 Описание показателей и критериев оценивания компетенций  
дисциплины в форме экзамена 

 
Оценка Критерии 

1 2 

Отлично 

ответы на вопросы чёткие, обоснованные и полные, проявлена 
готовность к дискуссии, студент демонстрирует высокий уровень 
владения знаниями, умениями и навыками соответствующих 
компетенций, что позволяет ему решать широкий круг типовых и 
нетиповых задач, студент проявил высокую эрудицию и свободное 
владение материалом дисциплины 

Хорошо 

ответы на вопросы преимущественно правильные, но недостаточно 
четкие, студент способен самостоятельно воспроизводить и 
применять соответствующие знания, умения и навыки для решения 
типовых задач дисциплины, может выполнять поиск и 
использование новой информации для выполнения новых 
профессиональных действий на основе полностью освоенных 
знаний, умений и навыков соответствующих компетенций 

Удовлетворительно 

ответы на вопросы не полные, на некоторые ответ не получен, 
знания, умения, навыки сформированы на базовом уровне, 
студенты частично, с помощью извне (например, с 
использованием наводящих вопросов, ассоциативного ряда 
понятий и т.д.) могут воспроизводить и применять 
соответствующие знания, умения, навыки 

Неудовлетворительно 

на большую часть вопросов ответы не были получены, либо они 
показали полную некомпетентность студента в материале дис-
циплины, студент не способен самостоятельно, без помощи 
извне, воспроизводить и применять соответствующие знания, 
умения, навыки или знания, умения и навыки у студента не 
выявлены 

 
 



7 

2 ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ И ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, 
НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И ОПЫТА 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ 
КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 
2.1 Вопросы к экзамену 

 

№ 
во-

про-
са 

Содержание раздела в дидактических единицах 

Коды ин-
дикаторов 
достиже-

ния 
компетен-

ций 
1 Расскажите о научных достижениях в России и за рубежом. УК-4 

(УК-4.1 
УК-4.2 
УК-4.3) 

 

2 Расскажите о стилях делового общения. 
3 Что Вы знаете об истории возникновения научного стиля? 
4 Зачем молодому ученому иностранный язык? 

 
5 Каковы, на Ваш взгляд, карьерные перспективы ученого со знанием 

иностранного языка? 
6 Как Вы понимаете термин «мобильность»? «Академическая мобиль-

ность»? 
УК-4 

(УК-4.1 
УК-4.2 
УК-4.3) 

 

7 Что такое «образование в течение жизни»? 
8 Почему для Вас важно продолжать свое образование после получения 

вузовского диплома? 
9 Какие личностные характеристики (черты характера) изменяются 

(улучшаются) в процессе ведения научного исследования? 
10 В чем ценность Вашего научного исследования? 
11 Расскажите о методологии научного исследования. 
12 Каковы сферы применения результатов Вашего исследования? 
13 Чем бы Вы хотели заниматься, если бы не нашли своего применения в 

науке? Почему? 
 

2.2 Примерные варианты экзаменационных текстов 
 

Текст 1 
ADAM SMITH AND HIS INVISIBLE HAND OF CAPITALISM  

 
Adam Smith, a Scot and a philosopher who lived from 1723 to 1790, is considered the 

founder of modern economics. In Smith's time, philosophy was an all-encompassing study of 
human society in addition to an inquiry into the nature and meaning of existence. Deep examina-
tion of the world of business affairs led Smith to the conclusion that collectively the individuals 
in society, each acting in his or her own self-interest, manage to produce and purchase the goods 
and services that they as a society require. He called the mechanism by which this self-regulation 

occurs “the invisible hand,” in his groundbreaking book, The Wealth of Nations, published in 
1776. While Smith couldn't prove the existence of this “hand” (it was, after all, invisible) he pre-
sented many examples of its working in society. Essentially, the butcher, the baker, and the can-
dlestick maker individually go about their business. Each produces the amount of meat, bread, 

and candlesticks he judges to be correct. Each buys the amount of meat, bread, and candlesticks 
that his household needs. And all of this happens without their consulting one another or without 
all the king's men telling them how much to produce. In other words, it's the free market econo-
my in action. In making this discovery, Smith founded what is known as classical economics. 
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The key doctrine of classical economics is that a laissez-faire attitude by government toward the 
marketplace will allow the “invisible hand” to guide everyone in their economic activities, create 
the greatest good for the greatest number of people, and generate economic growth. Smith also 
delved into the dynamics of the labor market, wealth accumulation, and productivity 16 growth. 

His work gave generations of economists plenty to think about and expand upon. 
 

Текст 2 
 

BUSINESS BOOKS 
 
Keeping up with developments in your professional field is getting more and more difficult. It 
used to be enough to read a few trade magazines, attend the occasional conference and subscribe 
to a professional website. Nowadays, though, it seems this is not enough. Many people involved 
in business today will have heard of long tails, black swans, freakonomics and one-minute man-
agers. However, if you haven’t read the right books and don’t know the jargon, a “long tail” is a 
way of describing sales patterns, a “black swan” is an unusual but high-impact event, 23 
“freakonomics” is a way of describing unusual economic effects and the “one-minute manager” 
is a good time manager. Books on the subject of business, and the jargon (or specific language) 
they produce have now become a business in themselves. Most bookshops now have several 
shelves filled with books suggesting all sorts of revolutionary theories which will change the 
way you do business, manage your time or do your accounting procedures. Many of these books 
claim they can make you rich and successful. There are now books which tell you how to per-
suade people and close the deal, how to read and use body language, how to unlock the secrets of 
international markets, how to go global and stay green, or list the 25 principles of success, the 
ten ways to make yourself a better manager, the 100 richest people in the world. As well as these 
books, there is another style of business book: the biography or autobiography of the successful 
business person. These days, it seems, no one can become the CEO (Chief Executive Officer) of 
even a small company without putting pen to paper and telling the story of their rise to the top, 
especially if they have a personal tragic story to overcome, or some fantastic ideas to share. In 
one of these books, a fairly well-known CEO says “Everything I know about business, I’ve 
learned myself” which makes me wonder why people would buy his book. Some of these books 
sell by the thousands, often appearing in the bestseller lists alongside blockbusting works of fic-
tion. Who is buying them, and what do they learn? Are these books essential tools for the mod-
ern workplace, or just a way for publishers to make money? Undoubtedly some books do be-
come vital textbooks for students of business at any level, and some of the biographies can hold 
valuable lessons for any aspiring or practicing entrepreneurs. However, the accusation that many 
of these books are creating unnecessary jargon, words and terms which complicate, not simplify, 
the world of business, also seems true. 
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2.3 Образец экзаменационного билета 
 
 

МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
ДЕПАРТАМЕНТ НАУЧНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ И ОБРАЗОВАНИЯ 

 
ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ  БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 

УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ «ДОНСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
АГРАРНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

 
АЗОВО-ЧЕРНОМОРСКИЙ ИНЖЕНЕРНЫЙ ИНСТИТУТ – ФИЛИАЛ  

ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО  БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО  
УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ  

«ДОНСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРАРНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» В Г. 
ЗЕРНОГРАДЕ 

 
 
 

Кафедра «Гуманитарные дисциплины и 
иностранные языки»  
Дисциплина: «Иностранный язык в про-
фессиональной деятельности» 

Утверждено на заседании кафедры 
Протокол № __ от ____________ г.        
Направление подготовки:  
38.04.01 «Экономика» 

 
Экзаменационный билет № 1 

 
1. Чтение и ознакомление с содержанием, письменный перевод со словарем ориги-

нального текста по специальности. Объем  1200 п.зн.-1500 п.зн. – 45 минут. 
2. Чтение и передача на русском языке текста по специальности или общенаучного 

(страноведческого) характера без использования словаря. Объем 2000-2500 п.зн.-
10-15 минут. 

3. Беседа на иностранном языке по изученным темам  страноведческой или специаль-
ной тематики. 

 
Зав. кафедрой_____________                   Экзаменатор____________      _____________ 
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3 МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ 
ОЦЕНИВАНИЯ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, 

ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ 
1. Положение о текущем контроле и промежуточной аттестации обучающихся, осваи-

вающих образовательные программы высшего образования – программы бакалавриата, 
программы специалитета, программы магистратуры СМК-П-02.01-04-21 / разраб. Т.А. Ла-
шина. – Зерноград: Азово-Черноморский инженерный институт ФГБОУ ВО Донской 
ГАУ, 2021. – 15 с. 

2. Положение о проведении текущего контроля и промежуточной аттестации обу-
чающихся с применением электронного обучения, дистанционных образовательных тех-
нологий в условиях усиления санитарно-эпидемиологических мероприятий. СМК-П-
02.01-02-23 / разраб. Т.А. Лашина. – Зерноград: Азово-Черноморский инженерный инсти-
тут ФГБОУ ВО Донской ГАУ, 2023. – 8 с. 

3. Рабочая программа дисциплины Б1.О.04 «Иностранный язык в профессиональной 
деятельности   (английский)» / разраб. Е.П.Гаран. – Зерноград: Азово-Черноморский ин-
женерный институт ФГБОУ ВО Донской ГАУ, 2024. – 28 с. 

 
 


